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(1) In ‘al-K¡f¢’, Shaykh al-Kulayniy has reported Imam Ja`far al-¯¡diq (a.s) as saying: At the last ten 
nights of Rama¤¡n, you may say the following invocation: 

 I seek the protection of the Majesty of أَعوذُ بِجلالِ وجهِك الكَرِيمِ
Your Honorable Face 

ضَانمر رنّي شَهع ينْقَضي أَن against that the month of Rama¤¡n 
elapses 

هي هذلَتلَي نم رالفَج طْلُعي أَو Or dawn puts an end to this night 

هلَينِي عذّبتُع ذَنْب ةٌ أَوي تَبِعلبق لَكو. but there is still an offense or a sin for 
which I am still liable and for which You 
will punish me. 

(2) As a footnote in ‘al-Balad al-Am¢n’, al-Kaf`amiy has mentioned that Imam Ja`far al-¯¡diq (a.s) used 
to say the following at each of the last ten nights of Rama¤¡n after the obligatory and supererogatory 
prayers: 

اللّهم أَد عنَّا حق ما مضَى مـن شَـهرِ   
،ضَانمر 

O Allah: (please) help us fulfill the right of the 
past days of the month of Rama¤¡n, 

يهنَا فيرلَنَا تَقْص راغْفو And forgive us our shortcoming during it, 

م هلّمتَسولاً،وقْبنَّا م And receive it from us with acceptance, 

 And do not blame us for our extravegence in ولا تُؤاخذْنَا بِإِسرافنَا علَى أَنْفُسنَا،
our affairs, 

لْنَا معاجوينومحرالم ن And include us with those upon whom mercy 
is had, 

ينومرحالم نلْنَا معلا تَجو. And do not include us with those deprived (of 
the awards of Rama¤¡n). 

He adds that Almighty Allah will forgive him who says this supplication all the sins that he has 
committed in the past days of Rama¤¡n and will protect him against sinning in the rest of it. 

(3) In ‘Iqb¡l al-A`m¡l’ Sayyid Ibn ±¡w£s has narrated on the authority of Ibn Ab¢-`Umayr on the 
authority of Mur¡zim that Imam Ja`far al-¯¡diq (a.s) used to say the following at each of the last ten 
nights of Rama¤¡n: 

 O Allah: You have said in Your revealed :اللّهم إِنّك قُلْتَ في كتَابِك المنْزَلِ
Book: 

)آنالقُر يهي أُنْزِلَ فالّذ ضَانمر رشَه “The month of Rama¤¡n is that in which 
the Qur'¡n was revealed,  

ــدى   اله ــن م ــات ــاسِ وبينَ ــدى للنَّ هa guidance to men and clear proofs of the 
guidance and the distinction.”  
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قَانالفُرو( 
ضَانمرِ رةَ شَهمرتَ حظّمفَع You have thus rendered great the sanctity 

of this month of Rama¤¡n,  

آنالقُر نم يها أَنْزَلْتَ فبِم Because You revealed the Qur'¡n in it, 

 And You decided the Grand Night to be in وخَصَصْتَه بِلَيلَة القَدرِ
this month exclusively, 

 And You made it better than one thousand .خَيراً من أَلْف شَهرٍوجعلْتَها 
months. 

      قَـد ضَـانمرِ رشَـه ـامأَي ههـذو ماللّه
 انْقَضَتْ،

O Allah: the days of the month of 
Rama¤¡n are elapsing, 

 ,And its nights are also elapsing ولَياليه قَد تَصَرمتْ،

 لَما أَنْتَ أَعإِلَى م نْها إِلهِي متُ يرص قَدو
 بِه منّي

While I have become in the state that You, 
O my God, know better than I do, 

،ينعمالخَلْقِ أَج نم هددعصَى لأَحو And You can count it more precisely than 
all the created beings. 

 ــأَلُك فَأَس  ــك ــه ملائكَتُ ــأَلَك بِ ــا س بِم
،ونبقَرالم 

So, I beseech You in the name of that by 
which Your favorite angels, 

،لُونسرالم كاؤأَنْبِيو And Your missioned Prophets, 

ونحالصَّال كادبعو And Your righteous servants have 
besought You, 

دمحآلِ مو دمحلَى مع تُصَلّي أَن That You may bless Mu¦ammad and the 
Household of Mu¦ammad, 

النَّارِ،و ني متقَبر تَفُك أَن And You may release me from Hellfire, 

،كتمحنّةَ برلَنِي الجختُدو And allow me to enter Paradise, by Your 
mercy, 
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 لَيتَتَفَضّلَ ع أَنو،كمكَرو فْوِكبِع And confer upon me with Your pardon 
and Your generosity, 

 ,And accept my seeking of nearness to You وتَتَقَبلَ تَقَربِي،

 ,And respond to my prayer وتَستَجِيب دعائي،

فالخَو مونِ يبِالأَم لَيع نتَمو And bestow upon me with security on the 
Day of Dread 

ةاميمِ القويل تَهددلٍ أَعوكُلّ ه نم. Against all the horrors that You have 
prepared for the Resurrection Day. 

 O my God: I seek the protection of Your إِلهِي وأَعوذُ بِوجهِك الكَرِيمِ،
Noble Face, 

 ,And Your Great Majesty وبِجلالك العظيمِ

يهاللَيو ضَانمرِ رشَه امأَي يتَنْقَض أَن Against that the days and nights of the 
month of Rama¤¡n elapse, 

ذُنِي بِهاختُؤ ذَنْب ةٌ أَوي تَبِعلبق لَكو، While there is still a sin or an offense for 
which You may punish me, 

    نّـي لَـما متَقْتَصّـه أَن يئَةٌ تُرِيدخَط أَو
 تَغْفرها لي،

Or a wrongdoing for which You want to 
chastise me; and You have not yet forgiven 
them for me, 

 ;O my Master; O my Master; O my Master سيدي سيدي سيدي،

 I beseech You, O He save Whom there is أَسأَلُك يا لا إِله إِلاَّ أَنْتَ
no god, 

 ,Indeed, there is no god save You إِذْ لا إِله إِلاَّ أَنْتَ

 If You have been pleased with me in this إِن كُنْتَ رضيتَ عنّي في هذَا الشّهرِ
month, 

،نّي رِضَىع دفَازْد Then (please) increase Your satisfaction 
with me; 

 ,And if You have not been pleased with me وإِن لَم تَكُن رضيتَ عنّي

 Then (please) be satisfied with me from فَمن الآن فَارضَ عنّي
this moment, 
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،ينماحالر محا أَري O the most Merciful of all those who show 
mercy. 

دا صَمي دا أَحي ا اللّهي O Allah; O the One and Only; O the 
Besought of all; 

ولَدي لَمو دلي لَم نا مي O He Who  begets not, nor is He begotten, 

دكُفُواً أَح لَه كُني لَمو.  And none is like Him 
(4) You may repeat the following invocation as many times as possible: 

،لامالس هلَيع داودل يددالح نلَيا مي O He Who made the iron pliant for 
(Prophet) David, peace be upon him; 

   ـنظَـامِ عبِ العالكُرو الضّر فا كَاشي
 وبأَي،لامالس هلَيع 

O He Who took off the harm and 
calamity that afflict (Prophet) Job, 
peace be upon him; 

،لامالس هلَيع قُوبعي مه جفَرم أَي O He Who relieved the sorrow of 
(Prophet) Jacob, peace be upon him; 

،لامالس هلَيع فوسي غَم نَفّسم أَي O He Who removed the grief of 
(Prophet) Joseph, peace be upon him: 

محلَى مصَلّ عدمحآلِ مو د 
(Please do) send blessings upon 
Mu¦ammad and the Household of 
Mu¦ammad, 

     هِملَـيع تُصَـلّي أَن لُـها أَنْـتَ أَهكَم
،ينعمأَج 

As exactly as You are worthy of blessing 
them all, 

،لُها أَنْتَ أَهلْ بِي مافْعو And (please) do to me that which befits 
You, 

لُها أَنَا أَهلْ بِي ملا تَفْعو. And do not do to me that which I 
deserve. 
 


